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Haamuina kesä-iltana noin pari sataa wuotta
takaperin oli wilkas liike, kuten tavallisesti-

kin, Marseillen ahtailla laduilla. Kaiken nielun
ja lewottomuuden keskellä nähtiin mies, joka hil-
jaisena ja liikkumattomana liikettä katseli. Vaat-
teensa oliwat repaleina ja hänen kuihtuneissa kas-
inoissaan kuwastui »väsymys ja alakuloisuus.
Missä paikassa tahansa muualla olisi häntä kat-
seltu uteliain silmin, mutta täällä ei häu herät-
tänyt huomiota. Marseillessa oli totuttu näke-
mään häntä ja hänen wertaisiaan. Mään oli
hänellä karkeasta kankaasta tehty hywin kulnnut
kaapu, jonka monista reijistä näkyi punainen,
hihaton nuttu. Toisen nilkan ympärillä olewa
raskas rautainen rengas osoitti paremmin tuin
mikään muu hänen asemansa yhteiskunnassa.
Sen tarkoituksena oli nimittäin estää hetkeksi wa-
pauteen päässyttä laiwa-orjaa karkaamasta.

Kadulle oli hän laskenut painaman säkin,
mikä sisälsi hänen pienet ostoksensa, joita oli teh-
nyt osaksi itseänsä »varten, mutta osaksi myös
wähcmmin onnellisten työtoweriensa puolesta.



Useampia näistä ei milloinkaan wapautettu kah-
deksantoista tuumaa leweästä puurahista, jossa
heidän täytyi yöt päiwät elää ja wiimein kuoliakin.

Szauf eli „turkki", kuten häntä tawallisesti
nimitettiin, oli tehnyt ostoksensa, mutta wielä oli
hänellä tunti jälellä kultaisesta wapaudestaan ja
»vieläpä hopearahakin, jonka oli raskaalla, mutta
rehellisellä työllä ansainnut. Pieninkin ja »vähä-
pätöisinkin omaisuus, jota orja woi omakseen kut-
sua, on hänen mielestään kallis aarre. Szauf kat-
seli kauan ja lempeästi hopearahaansa eikä hän
kuitenkaan ollut ahne eikä itsekäs. Airoja hoi-
tawll towerinsa, hugenotti, olisi »voinut makuuttaa
tämän todeksi. Monta kertaa oli nimittäin „turkl'i",
niin »vaarallinen kuin tehtäwä olikin, tuonut hu-
genotille pieniä rakkauden lahjoja, enimmäkseen
ruokatawaroita, joilla kaukana asuwat ystäwät
koettiwat »vähänkin liewcntää wankeuden katke-
ruutta. Jos tämä olisi tullut ilini, olisi tietysti
Szauf saanut kowimman rangaistuksen. Tästä
huolimatta oli „turkki", saatuaan näin »vaaralli-sen tehtäwän, heittänyt lakin päästään ja kiittä-
nyt Allahia, joka oli toimittanut hänelle tilaisuu-
den auttaa toweriaan hädässä. Waiwoin saatiin
häntä ottamaan pientä palkkiota uskollisesta työs-
tään.

Kun hän siinä seisoi ja hopearahaa katseli,
kääntyi hänen huomionsa lähellä olewaan liha-
kauppaan. Ikkunassa olewat lihanpalaset uliwat



suurena houkutuksena laiwa-orjalle, jonka huono
wllnkiruola tuskin riitti ruumiin ja sielun ylläpi-
tämiseksi. Kuitenkin kameli hän hiljalleen eteen-
päin säkki kädessä nostamatta sitä selkäänsä. Toi-
sessa puodissa oli mitä parasta lämpimissä maissa
tasmaa. Siellä riippui mehukkaita wiinirypiile-
tcrttuja, suuria, täysin kypsyneitä melooneja, pää-
rynöitä ja aprikooseja, miikunia ja taateleja. Vii-
meksi mainittuja katseli „turkki" kauimmin, hän
uneksi olemansa kaukana kodissaan auringon
maassa, jossa särmi", auringon sätei-
den kultaamana, kesät talwet kuwastuu lämpi-
mässä malowirrassa. Mutta Szauf ainoastaan
katseli. Tännekään ei hän mennyt sisälle hank-
kiakseen itselleen muutamia houkuttelemia herkku-
paloja.

Seuraamassa hetkessä riensi hän eteenpäin,
pää pystyssä ja silmät, joita wanhan kotimaan
muisto äsken oli himmentänyt, loistaen tyytywäi-
sinä tehdystä päätöksestä. Hän heitti sälin olal-
leen ja asteli niin nopeasti kuin nilkan ympärillä
olema raskas rautarengas salli, pari kolme katua
eteenpäin.

Wiimeinkin tuli hän määräpaikkaansa, joka oli
ahdas, pieni puoti kurjan kadun warrella, puoti,
joka silminnähtämästi olisi ollut wähimmin hou-
kuttelema juuri, hänelle sen omisti nimittäin
linnunkauppias. Tutkiwasti katseli Szcmf häkistä
häkkiin. Pian oli hän walinnnt pienen linnun,



jonka höyhenet wiwahtiwat punaiseen ja mustaan.
Nöyrästi kysyi hän, murtaen ranskaksi, mikä lin-
nun hinta on.

Wilkas, pienenkokoinen kauppias Makuutti Ma-
kuuttamalla, että se oli kokonaisen markan ar-
moinen. Halwemmalla hän ei moi sitä myy-
dä, sillä sen oli itsekin linnusta maksanut. Huo-
not olimat ajat ja Maikkapa linnut »limatkin
pieniä, tulee niiden hoito kuitenkin kalliiksi. Enem-
mänkin olisi hänen tullut Pyytää, mutta tyytyy
tällä kertaa jo ilmoitettuun hintaan. Mutta mitä-
pä tekee laima-orja linnulla? Missä hän sen
pitloittaisi? Eikö hän tiedä, että tarkastnsmies
heti taittaisi niskan linnulta, wieläpä antaisi omis-
tajalle pamppua, kun tämä on rohjennut tuoda
ylellisyystllwaroita laimaan?

Hywänsuopea itamaalainen kuunteli myhäillen
tätä sanatulwaa, mustaukseksi ojensi hän waan
kätensä, jossa oli tnltäwä hopearaha, osoittaen
samalla linnunlMiä.

„No niin, tehköön kukin niin, kuin häntä ha-
luttaa. Ostaja on ostaja, olkoon hän Prinssi
tai laitva-orja."

Ranskalainen katkaisi nuoran, missä häkki riip-
pui ja ojensi höyhenisen Wangin uudelle omista-
jalleen.

Tyytywäiseuä oli tämä jo lähtenyt puodista,
kun kauppias huusi häntä takaisin.



„Waitkll olettekin saanut rahanne arwoisen
linnun", sanoi hän, „olette kuitenkin itse puoles-
tanne tehnyt huonon kaupan. Itselle on siitä hy-
wää, kun osoitan armeliaisuutta laiwll-orjaraukkaa
kohtaan, tässä on teille raha, ostakaa sillä jotain,
josta on itsellenne enemmän hyötyä luin liw
nusta."

Szauf otti rahan ivailla ei samalla riemulla
kuin äsken linnun. Surullisesti mutta kunnioitta-
wasti hän lausui: „Allah sinua palkitkoon!" ja
jatkoi matkaansa.

Hän suuntasi kulkunsa kaupungin muurin
ulkopuolelle jonkinmoiselle niitylle tai yleiselle kä-
welypaiklllle, jossa muutamat isot wiheriäisct puut
tarjosiwat wirkistäwää siimestä. Ani harivat oli-
wat siellä tänä iltapäiwänä, sillä ilma oli wielä
painaman lämmintä. Szaufille oli yksinäisyys sitä
terwetulleempi. Laiwa-orjaraukka sai kenenkään
häiritsemättä nauttia huivista, jonka hankkimiseksi
hän oli uhrannut ainoan roponsa. Jumalan kii-
tos, olkoon elämä kuinka yksinäistä, kuinka hal-
weksittua, on silläkin kuitenkin walohetkensa!

Hiin laski maahan säkkinsä, ei sen painawun-
dcn tähden, »vaan sen wuoksi, että hän tahtoi olla
kaikesta wapaana, »voidakseen täydellisesti nauttia
odotetusta huivistaan. Sitten asetti hän häkin
maahan ja laskeutui polwilleen ruohikkoon, joka
itse tapauksessa oli ruskeata ja auringon poltta-
maa, mutta hänen silmissään oli se ihmeen rai-



tista ja wiheriäistä. Wapisewin käsin awasi hän
häkin olvcn. Hän nousi askeleen taaksepäin kat-
sellen pientä »vankia.

Pari minuuttia »viserteli lintunen tyytywäisenä
häkissään tietämättä tarjolla olemasta »vapaudesta
mitään. Szauf seurasi sen jokaista liikuntoa tus-
kallisella tarkkaawllisuudella. Nyt hyppäsi se auki
olewalle owelle yhä iloisesti »visertäen. Wii-
meinkin huomasi se, että sille oli »vapaus mah-
dollinen ja äkkiä leivittäen pienet siipensä lensi se
riemastuneena häkistään ulko-ilmaan.

Ihastuksesta taputti Szauf käsiään katsellaan
yhä seuraten lintua lennossa. Hetken kuluttua
laskeutui tämä lähellä olewan puun oksalle ja mi-
sersi heleän, iloisen säweleen ikäänkuin siten osoit-
taen kiitollisuuttaan. Wielä kerran »vällkyiwat
pienet siiwet auringon loisteessa, sitten nousi se
ylemmäksi sinitaiwcista kohti, kunnes »vapauttajan
silmät enää eiwät »voineet sitä seurata.

Silloin löi Szauf taasen kätensä yhteen. Hän-
kin olisi laulanut ilosta. Miksikä ei? Waikka
hän olikin halpa, onneton ja rääkätty orja, tunsi
hän kuitenkin tällä hetkellä parainta ja wilpittö-
mintä maallista iloa ilon antoa. Ia mitä
kalliimpaa olikaan hänellä antaa, kuin «vapauden
suuri ja arwokas lahja, jota hänen oma sielunsa
»vankeudessa hitaasti kuluwien päiwien, Miikkojen,
kuukausien ja wuosien kuluessa oli ajatellut.



Äkkiä tarttui hän säkkiin, nosti sen olalleen
ja kääntyi satamaan päin. Aurinko oli jo käske-
mäisillään ja ennenkuin se oli mailleen mennyt,
täytyi hänen olla rannassa, »välttääkseen rangais-
tusta, jonka pelkkä mainitseminenkin saisi meidät
kauhusta »värisemään. Käwellessään eteenpäin,
täyttyiwät tummat, hllllwckfilvat silmänsä kyyne-
leillä. Oliko se halu woida »vapautetun linnun
tawllllll lentää ijankaikkiseen lepoon, joka tuotti
kyyneleitä silmiin, Wni oliko se suru toiwottomain,
koko elinajan kcstäwicn kärsimysten yli, »vaiko kau-
kana olelvan kodin muisto, kodin, josta hänet
jo nuoruudessa tempaistiin Pois ilman toiwoa
saada nähdä rakkaat seudut enää "milloinkaan.

Kuitenkin tuottiwat filmissä kiiluivat kyyneleet
lohdutusta eiwäM katkeruutta. Itse ei hän olisi
woinut tunteitansa ilmaista, wielä »vähemmin sa-
noihin pukea himmeät, chäälywät ajatuksensa. Nä-
kemättä jääneen, MWsta pulppuawan weden tll-
woin, syntyi niitä' hänen,mielessään, itsekään ei
hän niitä käsittänyt. Mutta sen hän tunsi ja
käsitti, että tuntui hywcille, kun sai Palmella
muita ihmisiä, auttaa ja olla iloinen. Senkin
hän tiesi, että tähtein tuolla puolen, jonne hä-
nen »vapautettu pikku »vankinsa riemuiten oli len-
tänyt, asuu. yksi, jonka tahdotta ei pieninkään
»varpunen putoa maahan. la, jos Hän näin
pitää hnolta »varpusista, kuinka paljon enemmän
sitten huolehtii Hän »väsyneistä ja kärsineistä ih-



mislaftsista? Szaufin toweri, hugenotti, oli useasti
puhunut hauelle Jumalan hywyydestä ja armosta.
Wälistä, kun he istumat penkillä, nauttien lepoa
»vaiwaloisen työn jälkeen ja syöden kurjan ate-
riansa, kuiwaa, kowaa leipää ja Papuja, oli hän
kertonut „turkille" Jumalan Pojasta, joka otti
orjan muodon päällensä ja oli kuuliainen hamaan
ristin kuolemaan, senwuoksi, että Hän rakasti
ja tahtoi siunata ja onnelliseksi tehdä köyhiä, on-
nettomia ihmisiä, semmoisia kuin Szauf ja hänen
laiwassll olelvat towcrinsa.

Szauf ei milloinkaan päässyt maallisesta
»vankeudestaan. Hän ei koskaan saanut nähdä
Bosporin hymyilewiä rantoja. Eräänä aamuna,
kun he yöllä oliwat käyneet ankaraa sotaa Rans-
kan »vihollisia »vastaan, löydettiin hän laiwan
kannella makaawien kuolleitten joukossa. Toiwo-
kaamme, että Herra Jeesus, josta hän oli kump-
paninsa yön pimeydessä kuullut puhuman, oli lä-
hestynyt häntä ja puhkaistulla kädellään awcmnnt
häkin owen sekä antanut Wangin nousta waloou,
elämään ja »vapauteen.

Kun Szauf oli kuollut, kilpaili kolme hänen
maamiehistään ja kumppaneistaan, turkkilaista,
päästä hänen jättämälleen paikalle nimittäin,
saada auttaa ja Palmella tanssawankiaan huge-
nottia.






